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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen neje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anfeitung sorgfaltio durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen neye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lds bruksanvisningen | sin heitret innan du borjar att montera ochy/eller anvédnda produkten. Folf bruksanvisningen noggrant och spara den fr framtida
referens,

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tal kdyttss, Noudata kayttéohjeita tarkasti ja s5ilytd ne mydhempda tarvetts varten.

WAZNE INFORMACJE,

Przed uz'grcr'em produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazdwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcig obsfugi i zachowacd ja do  uZytku w
przysziodci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé prectéte cely navod. Dodriujte diisledné uvedené pokyny a nivod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO

A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése eldtt figyelmesen olfvassa ef a teljes utmutatot, Orizze meg az utmutatat, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zargvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou afalebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preditajte cely ndvod. Nivod ddsledne dodriiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti,

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuwillez lire attentivement I'ensemble du manuel! avant de commencer 8 monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-ie
pour toute consultation witérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo jzdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jil shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Malimo Vas paZijivo proditajte upute za uporabu prife sastavijanfa i/ilf koriStenja ovog proizvoda, Strogo se pridrZavajte uputa | sacuvajte ih za budude
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione,

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo ef manual antes de comenzar @ ensamblar/usar este producto. Seguir @ conciencia as instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACTJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pailjivo proditajte cijell priruénik, PaZljive se pridrZavajte uputstava u priruéniku i safuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACILIE!

Pailfive proditajte kompletan priruénik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod, Detaljno sledite priruénik | sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXUHBA IHOOPMAYIA.

VeamHo npounTaiiTe BECk MOCIBHMK, NEPIW Hix 30WpaTH Ta/uM BHKOPWCTOBYBATH Uel npoayxT, Buxowadite ol IHcTpyrull Usoro nocibHnka ra sbepexiTs Horo
A8 No4anbliore sHKODHCTaHHA.,

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregwl manual inainte de a incepe sd montati si/sau sd utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual i pastrati-|
pentru consultare uiterioard.

BAXHA HHOOPMALHA!

Mona, npousTere UanoTo PLEXOBOACTED BHUMATENHO, NPEAX A3 33N0UHETE [3 CrnoBaeaTe M/uny WaNoN3BaTe TO3M NPOAYKT. CnensaiTe cTpMKTHO
PBKOBOACTEOTO M M0 nazere 2a Bhasuwy Cripasxu,

IHMANTIKEE MAHPO®OPIEX!

ArgSdoTE NpogEKTIKG 0AGKANDO TO Eyxelpidio npiv and T ouvappoAdynon ffkal TN oo Tow npoidvrog. AkoAoulroTe npogexTicd Tig odnyies Tou eyyEigidiou
KOl KpaThioTe TI¢ yia peAAOVTIKD ovagopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atencao antes de comecar @ montar e/ou usar este produto, Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéneia futura.

BAXKHAA MHOOPMALMA!

BHHMATEABHO H NOAHOCTLIO APOYHTANTE 3TO PYKOBOACTEO, NPENAS YEM NPHETYAATE K CO0PKE HAH HCNONLIOBAHMIO 3TOrO H3AenHA. Chedylite sceM
HHCTPYKUMAM 3TOMO PYKOBOACTEE W COXPaHNTE ero Ha Bydyuee gns crpasku.

ONEMLI BILGILER!

Bu driindn montajinr yapmaya basfamadan ve/veya orini kullanmadan dnce litfen kifavuzun tamanmm dikkatiice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra bagvurmak tzere saklayin.
HEFE]
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on & soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mabel samles pd et bledt underfag, f.eks. et tappe,
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mabelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 ripar mi mobelst monteres p8 et mykt undariag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mabel monteras pd ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI: VARO NAARMUJAS
Vare naarmuja fa kokoa tdaméa kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton padlld,
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikpac: ys, ['en'mlebef powinien byc’ montawany, skladany na miekkim podfozy, np. dywanie,
czZ: VAROVANI TYKAJIC SE POSKRABANT!
Aby nedoilo k poSkrébani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci,
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!
A karcoldsok megeldzése érdekében a butort puha fellleten, példdul szdnyegen kell dsszeszereini,
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJIDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa prediSlo s"krabancon"r, tento nabytok by sa mal montovaf na makkom podklade, naprilkiad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogf
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izhjegle ogrebotine, ovaj proizved potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepiliu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Fara no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovorn namjestaju, poZelino ga je sastaviti na mekof podiozi - na primjer, tepihu.
RS: UPDZORENIE ZA IZBEGAVANIE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA: MOMNEPEAMEHHA WOAC NOAPANMH.

o6 yHUKHYTH NOZPAMMH, i MEORI Ciig 30MPaTH H3 MAKIH NOBEPXHI, HANDHKIEL, HE KHITHMI,
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceastd piesd de mobilier trebuie s& fle montatd pe o suprafatd meale, de exemplu, pe un covor.

BG: NPEAYTIPEXAEHWE 3A W3BATBAHE HA APACKOTHHM!
32 A3 waberHeTe HAAPACKBANE, Tas Meben TpaGea Aa BuAe criobeHa Ha MEKE NOBLPXHOCT — HAAPUMED KKAHM.
GR: MPOEIAOMNOIHEH FIA THN ANO®YFH FPATEOYNIGN!

g Tv onoguyr) yporoouviiy, To emndo 8a npénel va ouvappodoynfel ge paAakn) enpdvela, OMwe yig nopddeypa ndve o Eva xall.
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).

RU: NPEAYNPEXOEHWE OTHOCHTEMNbHO LAPAIMMH!

B0 W3GERAHWE HIHECEHNE HAPANMWH, CODPKY ITOA MeBend HEObX0AMMO BEINONHATE HA MAMKOH NOBEPXHOCTH, HANPUMED H3 KOBpS,
TR: CIZFLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyamn cizilmesini engellemek igin montajine hal gibi yumu ak bir yizeyin dzerinde yapr
CN: A
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Manate wieder anzuziehen, um
die Stabilitit des Produkts iiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer bfir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mined for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fiir alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gang var tredje ménad. Detta fir
att sdkerstdila att produkten héller sig stabil under hela sin livelsngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdsn vudelleen 2 viikkoa kokoamnisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttaikdnsd afan.

WAZNE!

Waine jest, Zeby kaidy ze skrecanych produktow zostaf ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesiace czy sruby
53 dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomocl jakychkoli §roubkl, je dilezité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden termeéknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral Is torténik az Gsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességge! szukséges a csavarok
utanhizdsa, Ezzel a termék teljes élettartamdn keresztil biztosithatd a stabilitdsa.

BELANGRIIK!

Het is belangrifk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na mantage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je doleiité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdiioch od montaZe, a jedenkrat v
priebehu kaidych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas cele] Zvotnost! produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté 3 l'aide de vis soit resserré 2 semaines apreés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNOD!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrSnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponavite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabifnast izdelka skozi njegovo celotno Zivifenjsko dobo,

vaZino!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kajoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija porovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in agni prodotte montato con vili serrare ben strette le viti 2 settimane dope (I montagaio e pol ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

£n el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar (os torniffos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asf
preservar la estabilidad durante toda fa vida til del producto.

vaZno!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrditi pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokem cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VvAZNO!

VaZno fe da svaki proizvod koji je skloplfen koriicenfem bilo kakvih srafova bude ponove pricdvriden 2 nedelfe nakon sklapanja | fednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Majite Ha yeasf, AKWO ¥ MPoUeci MOHTAXY NPOAYKTY BHKODHMCTOBYKITECA MBHHTH OY.A4b=AKOro THIY, ix TPEe6a NOBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 THMHI micnsa
MOHTaMY, @ noTiv kowwi 3 micaul, Le weobxiano a8 Toro, Wob 336230ednTd HagiiHe BUKOPHETAHHA NPOAYKTY NPOTArOM TEpMIHY Horo caywGi,
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cirora au fost montate produsele, s3 fie strénse din nou la 2 s&ptdméni dupé montare si, apoi, o dats
fa 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viald a produsuluf

BAXHO!

BamHo € BCeky MPOAyKT, KOATO e craobex C NoMOWTa Ha BuHTose, 48 Ob4e 3aTerkar 2 ceamuLM Cheq crnolaBaneTo, W BeqHbX Ha Bcexu 3 meceyd, 3a 4a ce
rapaHTHpa craBuaHocT NPes UsA0To BDEME HA MINONIBAHE HA MPOAYKTE.

IHMANTIKO!

INa kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeitar pe Bideg sivar onuovtiko auteg va Eovaogiyyovrar 2 efopadeg peTa T ouvapuoAdynon kai pia @opd kale 3 prvee, yig
T dracpdAion Tng orabepornrag ot oAn T Sigpreia Cwijc Tou npoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmas 2 semanas apds a montagem € uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida Gtil.

BAXHO!

B moBoM uasenii, cobfpadHoM © HENONE30BAHHEM BHHTOR Mooro THRa, HeoBxoanwmMo vepes 2 Henenn nocne cBOpKK 1 B AansHeduen kaxase 3 mecaua
nograruBarte BHHTEI, yTobel obecneynTs ADOYHOCTE M34eTMA B TedeHHe CpOKa 3KCayaTalifE.

ONEMLIT

Vida kullantarak yapilan her tirld Grin montajr icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikigtinimasi ve kulfanim sdresi boyunca drin istikrarinin

sa lanmasi i in de her 3 a da bir vidalann siki tirimasi dénem arz eder.

BEg

EREMATRITARN ", LMEHY 2 AERHTE, FA% 3 TARNGE - UBER~ TR R Mm s nE.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stpv og snavs stovsuges eller torres af med en ren blad kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidier eller andre kemikalier pd stof, da dette kan medfare misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sddanne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning pd stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verivenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einemn sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Losungsmitte! oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fahren kann. Einige
abnehmbare Bezdge konnen gewaschen werden, In dem Fail befindet sich IMMER eine Waschanieftung auf dem Stoff,

GENERELL INSTRUKSJION FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stavsuges eller tarkes av med en ren, myk kiut.

Ikke bruk vaskemidler, loseridler eller andre kjemikalier p8 stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidiertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa, Anvand endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undwik att anvénda rengdringsmedel, ldsningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missfargningar,

Vissa avtaghara tyger kan dock tvittas, men | s8dana fall sitter det ALLTID tvittanvisningar p& tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vettd.

Paly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhbtaalla, pehmedalld liinalla,

Ala kéytd puhdistusaineita, livottimia tal muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat alheuttea varivirheita.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeat,

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyécid, przecierajgc wilgotna éciereczka. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, migkka szmatka.

Na tkanine nie nakladac detergentdw, rozpuszczalnikdw ani innych chemikalidw, poniewaz moggq one spowodowad odbarwienie.
Niektdre zdefjmowane pokrowce moZna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowad sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadifkem. PouZivejte pouze tistou vodu.

Prach a necistoty miZete vysat nebo otfit Eistym mékkym hadfkem.

Na textil nepouzivejte éistici prostfedky, rozpoustédla &i jiné chemické Iatky, protoie by mohly zpGsobit odbarveni.

Nékterd snimatelné textilni &asti je moZno prat, avdak v kaZdém pripadé VfDYpod!e pokynl pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Tordlfe tisztdra nedves ruhaval, Csak tiszta vizet hasznaljon,

A port és szennyezddést felporszivizhatja vagy letordlheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznafjon mosdszert, olddszert vagy mds vegyi anyagot a szoveten, mivel azok elszinezddést okozhatnak.

Ennek ellenére hizonyos leszedhetd széverek mashatdk, de ilven esethen a széveten MINDIG feltiintetjik a mosdsra vonatkozd utmutatét.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite dodista navihfanou handriékou. PouZivajta len éistd vodu.

Prach a nedistoty méZete povysdvaf alebo utrief &stou jemnou handridkou.

Na latku nepouZivajte sapondty, rozplstadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spdsobif zmenu farby.

Nigktoré odnimatelné textilné casti je viak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podia pokynov na pranie,

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez & l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.

La poussiére et ia saleté peuvent étre aspirées ou essuyées 3 [‘aide d'un chiffon doux et propre.

Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le Hssu, ear eecl pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z viaZno krpo. Uporabljajte fe disto vodo.

Prah in umazanifo je mogoce posesati ali obrisati s disto mehko krpo.

Za ¢istenje tkanine ne uporabliajte detergentov, topil ali drugif kemikalij, ki lahko povzrodijo njeno obledelost.

Nekatera odstranljive tkanine je sicer mogofe oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navadila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOMI

Odfistite viaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu,

Prasina i prijavstina mogu se odistiti usisivacemn ili obrisati Sistom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavat! deterdiente, otapala (il druge kemikailfe na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucafevima na tkanini ce se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umida. Ubilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito. Non usare detergenti, salventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un paiio himedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polve y I3 suciedad con un aspirador o limpiario con un paiio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido yva que podrian decolorario,

Sin embarge, algunes tefidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encentraremos unas instrucciones de lavado en el propio tefido.
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BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati viaZnom krpom, Koristiti samo &istu vodu,
Prasina | prijavating mogu se usisati il ebrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterd?ente, rastvarade ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvali gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim sfucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obriite viaZnom krpom, Koristite samo disty vodu,
Prasinu | prijavstinu moZete da usisate ilf obrisete fistom mekom krpom.
Nermnajte da koristite deterdZente, rastvarace (i druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu | da se peru, alf tu tim sluc¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstve za pranje.
UA: 3AFANTBHI IHCTPYKUIT ANA MEGAIB 3 OBEMBKOK) 3 TKAHWHM
Oupinjadime 33 JOMOMOM0MR BONOMON FaHWipkn. BUKDPHCTOBYHTE TiMbKH YHMCTY BOgY.
Mun i 6oy MOKHE BHAGAHTH 33 SONOMOMOI0 MUI0Coca 860 YHCTOI M'AKOT TRaHHHN.
He BuKopuCTOBYRTE MMIOYT 38C00H, POIYHHHIKK 300 (HWT XiMIGHI PEYOBHHN HA TEKCTHABHMX NOBEPXHAX, OCKIBKM LE MONKE CHDHYMHNTI
FHEGAPBIEHHA THHHUHH,
Jeski 3HIMHI HACTHHA 3 TRAHUHK MOKHE NPATH, ane 8 TAKMX BHNAAKAX Ha MaTepll 3ABXAM Byae NPHCYTHA IHCTRYKUYIA 3 NpaHHs.
RO: INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curdtati prin stergere cu o lavetd umeds. Utilizati nurnal apd curati.
Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curata.
Nu utilizali detergenti, solventi sau alte substante chimice pe resatura deoarece acestea pot deco.fara materialul,
Cu toate acestea, anumite tesdturi detasabile pot 1 spdlate, dar in astfel de cazurl vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spdlare pe tesdturd.
BG: OBLYA MHCTPYKLYHNA 3A MEBEIH C NJAT!
H3Bppuwiete ¢ BNasHa Kbpna. M3NoAsSEanTe caMo Yincra 8oga.
Mpax # MPLCOTHS MOraT A3 C& NOYMCTBAT € NDAXOCMYKAYKE MITH A8 C8 M30LPLWAT € YHCTa MEKE KbpPNa.
He npunaraiiTe noYMCTBALLY NPENAPAaTH, PAITBOPUTEMM WK ADYTH XMMUYECKH CPEACTAA BLOXY MAaTa, Thil KaTo TOBA MOKE A3 AOBEAS 10
obesyseragaHe.
Hakou cBanawm ce NIarHeHH Kaakgu Morar 43 6u4ar npany, Ho B Tozu crywail SALLIWHUTENHD we mMa nHCTPYKUMA 38 NPaHe Ha ThKaHTa.
GR: FENIKEE OAHIIEZ r'IA EMIMAA ME Y@AZMA!
ZwounigeTe pE Eva wypd mavi, XpnowonoieTe pdvo kaBapd vepd.
H awdvi propel va koBapiarel Le NAEKToIKN OkoUNG 1 Eva kafapd paAnxd navi.
Mnv xpnmponolelTe anoppuiavTikd, SIdAUTES 1 dAAEC ynuikéc ouaiec, kaBwe unopel va NookANSE anoypauaTopoc.
Qardgn, opiouive ggoipoUuEya updopara unopolv va nAuBouv, aAAd o auTeg neEpinTaae 8o undpye MANTA oTo Opoopa oyemikn odnyia
nAvgiparoc.
PT: INSTRUGCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um paro humido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pane impo e macio.
Néo usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloracdo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instructes de lavagem no tecido.
RU: OBIYHE YKA3IAHWS N0 ¥YXO4Y 3A MEGENLIO C OTAENKOA U3 TKAHM!
OUHCTHTE H3QENHEe YHCTOH BA3XHOH TPAMKOH. MOrnos3yiTe ToNbBKO YHCTYIO BOaY.
fetne 1 rPA3E MOXKHO YASAATE NBUTECOCOM MAM MHCTOH MArKOH TPANKON.
He HEHOCHTE MOILME CPENCTES, PACTEODHTENN MM JPYIHE XMMAHECKHME BEIMECTEE HA TKaHL, NOCKOMLKY OHH MOTYT NPHBECTI K BLIMEBAHIIO
ueera.
HexoTopbie CheMHbIe INEMEHTEl M3 TKAHW MOMHO CTHPATh. B Takux cnyyanx k tkaqk OBASATENBHO npunaraerca MHCTPYKUKMA Mo CTHDKE.
TR: KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALEIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullarmn.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir,
Renkierin solmasina yol agabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kuflanmayin.
Bazt sokllebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumagta MUTLAKA bir yikama talimat olacaktir,
CN: THEFAN AT
TR R A
B F 5 TR S R AR
IF SR LR, Y, TR AR, B
FELCE RIS B LA AT AT AR A A B e 0
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GB: WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

DK: ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMOBLER!
Dette siddemobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.
DE: WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Dieses Sitzmdbel ist fiir den hiuslichen Gebrauch getestet. Getestet fir 110 kg.
NO: ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Dette sittemebelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.
SE: VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den har sittmdbeln &r testad for hemmabruk. Testad for 110 kg.
FI: ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Téma istuinhuonekalu on testatiu kotikdyttdd varten. Testatiu 110 kg:lle.
PL: OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzisko zostato przetestowane pod kqtem uZytku domowego, Przelestowane obcigzenie: 110 kg.
cz: VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK,

Tento sedaci nabytek fe testovdn na domdéci pouiiti. Testovano na 110 kg.
HU: ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az (ilébitort hdztartisi hasznalatra vizenaltak be. A vizsgélati terhelés 110 kg volt.

NL: WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.
SK: VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci nabytok je testovany na pouzitie v domdcnosti, Testovany na hmotnost 110 kg,
FR: AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a e’gé testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
sI: OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedeino pohiédtvo je preskudeno za domado uporabo. Preskudeneo za 110 kg.
HR: UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA STEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
IT: AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
ES: iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.
BA: UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SIEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
RS: UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano na 110 kg.
UA: MONEPEAMEHHA OO0 BUKOPHUCTAHHA MEB/IB Q719 CHQIHHA.

Ui meBai AnA CHAIHKA MPUIHAYEHD AN BUKOPUCTAHHA B AOMAWHIX yMOBaX. MakcuManksHe HasanTawenys 110 kr,
RO: ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest maobilier pentru sezut este testat pentru vz casnic, Testat pentru 110 kg.

BG: MPEAYNPEXOEHHE 3A MEBESTH 3A CALAHE!
Tasn mefen 3a crgade e NPeMUHAaNa HanaTanKs 3a qoMawHa yrotpeta. Hannrana 3a rerno 110 kr.
GR: MPOEIAQITOIHIH ITA TA KAIZMATA!
Auta Ta kaBiopaTa £xouv doKipaoTEel yia oiakn yphon. Aokipaoopiva yia 110 kiAa,
PT: AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
RU: MPEAYNPEMAEHHE ANA MArKkoid MEGENA!

373 Markas mebens Npowna Mposepicy Ha NPHroAHOCTE 405 MPMMEHEHHS B JOMSWHHY yC1osHax. MaKcHmansHo onycTrmeir sec — 110 wr.
TR: BURO SANDALYELERINE YONELIK UYART!
Bu masa sandalyesi evde kulfamm igin test edilmistr, 110 kg igin test ediimistir,
=y 8

EHIHSL NS TEENET - WEEF 110 kg,
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